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Before use, please carefully read the explanations!

Bitte lesen Sie die Anweisungen vor Gebrauch genau durch!
Veuillez attentivement lire les instructions avant I0Oemploi!
Lea cuidadosamente este manual antes de comenzar el montajie

LENGTH: 635mm

THE FINEST RADIO CONTROL MODELS
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< (LETRIR A ATTENTION!
COEBRIERERImAETCEHY FEA! Ce mod le nOest pas un jouet!
O NERITEMEREERIBT D& SRS TVET . ML TITFBILAAIL. @Si vous tes d butant dans le mod le r duit, prenez conseils aupr s de mod listes con--
BHERCHMS>TWSAIZT RS REZFHERICHITT LI, firm s afin dOutiliser votre mod le dans des conditions optimales.
O/NSVNEBENHDDT, I TEXIIHMEDOFNE ENGVRTRTHEIAE>TK @Assemblez ce kit en dehors de la port e de jeunes enfants!
2Eby, " _ . ~ N @®Prenez des pr cautions lors de [Outilisation. Vous seul tes responsable des
.§JJ’/J\ L’Cs%'il,d’_ri%Fﬁli‘ F—DEREZEATCRLZHEELTH L, EEZH-TH volutions de votre mod le. La socit KYOSHO ou son distributeur ne peuvent en
ELAHLIZS l"_o R aucun cas tre tenus responsables des accidents pouvant survenir lors de
O TH=%b. HHAENVDOTIROND L SITKENREL TSN, IOutilisation de ce mod le!
j SAFETY PRECAUTIONS @Gardez cette notice " port e de main afin de vous y r f rer rapidement.
This radio control model is not a toy! A CONSEJOS DE_ SEGURIDAD_
@First-time builders should seek advice from people having building experience in order Este modelo de Radio Control no es un IUQUEte
to assemble the model correctly and to produce its performance to full extent. @Los no inicados en este hobby debertn ser aconsejados por expertos antes de
@Assemble this kit only in places out of childrenOs reach! comenzar el montaje de este modelo.
@Take enough safety precautions prior to operating this model. You are responsible for ~ @Realice el montaje en un lugar fuera del alcance de los ni-os.
this modelOs assembly and safe operation! @Siempre extreme las medidas de seguridad. Usted es el cenico responsable del
@Always keep this instruction manual ready at hand for quick reference, even after funcionamiento de su modelo.
completing the assembly. @Mantenga este manual a mano.
ACHTUNG! RBRC - FECHoL=HFAyTU—k, HEREREFILOCERELELTISAIL
N s . . BABABHLET S,
Dleses Mode" ist keln Splelzeug! + The product you have purchased is powered by a rechargeable battery. The battery is
OA S I sqlichst Rat bei Modellbaukundi inhol das Modell recyclable. At the end of its useful life, under various national / state and local laws, it
.n 'nger soliten msglichst Rat bei Model au' undigen ?'n olen, um das Mode may be illegal to dispose of this battery into the municipal waste stream. Check with
richtig zusammenzubauen und gefahrlos bedienen zu k$nnen. Nitcd your local solid waste officials for details in your area for recycling options or proper
@Bauen Sie dieses Modell nur au§er Reichweite von Kindern zusammen! disposal. _ _ ) _ _ o
@®Treffen Sie gen\"(gend Sicherheitsvorkehrungen bevor Sie Ihr Modell bedienen! @ - Dieses Modell wird von einem Nickel-Cadmium Akkumulator betrieben. Er ist wieder
. R X - ’ aufladbar. Entsorgen Sie einen verbrauchten Akku fachgerecht an entsprechender
Sie alleine tragen die Verantwortung fYr Ihr Modell und dessen gefahrlose % Stelle.
Bedienung! + Ce mod le est aliment par un accu Ni-Cad. Il est rechergeable. Notez quO” la fin de
: i i ; & Ni-Cd sa vie utile, IOaccu doit tre trait comme d chet apart
®Bitte bewahren Sie diese Dokumentation zur spSteren Verwendung auf. : - Este kit utiliza una bater'a NiCd recargable, la cual es reciclable. No la arroje a la
\ basura. Devu Ivala a la tienda donde la adquiri— cuando se estropee. )
KURBROTO, FEUAHELERT 2HBENHYET,  Specifications are subject to change without prior notice! (Fnx#A%E  No. 40751

Technische nderungen sind ohne vorherige AnkYndigungen msglich!

© 1997 KYOSHO.~ £ 4 i i 4 45 5

Les sp cifications peuvent changer sans pr avis!



*v b5 Z %% REQUIRED FOR OPERATION

WEGRAHE (TOR) £y b WMEIFEM 12K W N=H KNy F1)—
RADIO CONTROL SET AA-size Batteries 12pcs. 7.2V Ni-Cd Battery

WREER
CHARGER

BEtKRY X
Battery Box

O TORDIMIFELE., TORHBOHAEE 7oLy MEFLTBE &
BEIZLTIEEL, BEHY Et A,

If already supplied with the radio,
there is no need to purchase

For radio equipment operation, refer to the manual

included with the radio. a battery box separately.

B+ RS54 /38— (K, B, /M) WS OARUF
Phillips Screw Driver (L.M.S) Needle Nose Pliers

——F > ==05
V

WhyB—FA42D )
Sharp Hobby Knife Awl

[ ~— —

| VAN W= vy/N—

Scissors Wire Cutters

MR A W IRF UHEEH
Instant Glue Epoxy Glue

#8371 TRTDEE / BEFORE YOU BEGIN
BEVOR SIE BEGINNEN / AVANT DE COMMENCER / ANTES DE EMPEZAR

M TORNCTREN C EITERELTLEELY,

O DHAELR A, BELERT D,
OX Y FOABREEND D,
KA—FR, FEAHBYELS, BELRODERTE
[EA, H#t T1—H—fEM=E] FTIEB S,
ONSHEBEDHOY A XEMEALNKSITT S, BZE
SEICLTHRLANGHEITS,
OTPERFEHDEEL - - -
WO HNE THRBEMPBEE SN S ETHO T

LY,
2L, BRNERT 2ETHOD LERDENEL
BYFES,

Before assembling, please read the following carefully:

@First, read this instruction manual and understand the modelOs construction.
@Check the contents of this kit.
Should parts be missing, immediately contact the retail shop or your nearest
Kyosho distributor.
@Do not take the wrong screw or small part. Compare it to the true-to-scale dia--
gram in each assembly step, then install it.
@ When tightening a self-tapping (TP) screw:

Even if feeling hard, tighten a TP screw until the part will be securely attached.

However, do not overtighten it as the plastic thread inside the part may strip!

Lesen Sie folgendes vor dem Zusammenbau aufmerksam durch:

@Lesen Sie zuerst die Bauanleitung ganz durch und verstehen Sie den Aufbau
Ihres Modelles.
@+tberprYfen Sie den Verpackungsinhalt.
Sollten Teile fehlen, wenden Sie sich direkt an lhren FachhSndler oder an den
Kyosho-Vertreiber in lnrem Land.
@ Verwechseln Sie Schrauben sowie kleine Bauteile nicht! Vergleichen Sie sie vor dem
Einbau mit den Darstellungen in Originalgr§§e in den Baustufen.
@Beachten Sie beim Festziehen einer Treibschraube folgendes:
Schrauben Sie solange, bis das anzubringende Teil sicher und fest sitzt. Achten
Sie jedoch darauf, da§ Sie den Gewindegang im Material nicht Yberdrehen!

Correct

th o Richti
Wirrves Jinaww O Richiig
Correcto

\’

Wrong
Falsch
Mauvais
Mal

Avant I0assemblage, veuillez lire les points suivants attentivement:

@®Lisez dOabord compl tement cette notice; ainsi vous aurez un aper u du d
roulement et pourrez mieux vous orienter.
@V rifiez ensuite le contenu du kit.
Si jamais il y a des pi ces manquantes, adressez-vous directement " votre
magazin sp cialis ou au distributeur Kyosho dans votre pays.
®Ne confondez pas les vis et les petites pi ces! V rifiez-les * 10aide des illus-—-
trations dans chaque plage de montage, puis assemblez les.
@Lorsque vous serrez une vis autotaraudeuse:
Serrez jusquO” ce que la pi ce " monter soit bien install e. Pourtant, veillez "
ne pas trop la serrer puisque vous risquez dOab”mer le filet dans la pi ce.

Antes de comenzar el montaje, lea atentamente lo siguiente:

@Lea, en primer lugar, este manual para obtener una idea general.
@ Compruebe la conformidad de todas las piezas.
Si faltara alguna pieza, contacte con la tienda donde lo adquiri—.
No se admitirfn reclamaciones en modelos en proceso de montaje.
@ Antes de colocar las piezas y tornillos, asegurese mirando la tabla en cada paso.
@A la hora de apretar Tornillos Autorroscantes(TP):
Apri telos firmemente en la pieza donde corresponda.
No intente apretarlos demasiado, ya que podr'an deformar la pieza.
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Symbols used throughout the instruction manual, comprise:

Ry

& J

({CA

IRFOEBERITEET D,

Apply epoxy glue.

Verwenden Sie 2-Komponentenkleber.
Collez avec de la colle poxy.

Apliqgue pegamento epoxy.

EREERICEET 5,

Apply instant glue (CA glue, super glue).
Verwenden Sie Sekundenkleber.
Collez avec de la colle cyanoacrylate.
Aplique pegamento cianoacrilato.

2nmOREHITD (B

10 &

TJYVRERD, =AY T B,

Apply grease. Cut off shaded portion. |
Fetten. Schneiden Sie die schraffierten FiSchen heraus.
Graissez. Coupez la partie gris e.

Apriete temporalmente. Corte la zona oscurecida.
HIFEE (LTEWFREWIE) o BIEEA SR,

Do not do that! Must be purchased separately!
Nicht tun! Verboten! Teil ist nicht im Bausatz enthalten.
D fense de faire! Doit tre achet s parement.

No realice esa operaci—n! Debe comprarse por separado.
AR LTHI TSR,

ﬁ Drill holes with the specified diameter. Pay close attention here! [ :
LScher bohren im angegebenen ~. Vorsicht! Wichtiger Hinweis! o
2mm Percez des trous dans le ~ indiqu . Attention! Avis important! : %ﬂ: :
Perfore agujeros con el ditmetro se—alado. Preste atenci—n. . W'=' = \ °
. arning! °
EARLC&SICHITS, . *
Assemble left and right sides the same way. : OEELIEFTENHHT—H T, :
Bauen Sie eine linke und eine rechte Seite. . N S azd . \ °
Asse_mblez le c“’]t gaqche comme le c™t droit. ° M\d' 35 EJ'_I.'.}}‘ < f: 'c" LY, °
Realice el montaje de igual forma en ambos lados. : Do not overlook this symbol! :
N TBT 55 5THAIT S, H Beachten Sie dieses Symbol! M
o Ensure smooth non-binding movement while assembling. (] Notez ce symbole! (]
¥} Das Teil mu§ sich leicht bewegen lassen. 4 < . ; 4
La pi ce doit pouvoir pivoter autour de la vis. H AAviso! Preste atenci—n en este paso. M
Asegcerese que la pieza se mueve libremente. $0000CCCCCCOCCOCOCOOCOCOOCOOCOOOCOOCOOCOOEOOd
JoRD#EHE RADIO PREPARATION
FUTFF 3 . ARHFBFED TORA SR M, FutabaBuikiiBAE L YiEnEi LE L 1=,
N BRI Antenna AE—Farkro—u
Handle E EEAAL VT AT499 FE—RT4vY
~ “ gEV\lntch Speed Control Stick R Rudder Stick
| OFTE, REDIREL = @LEE~HMN D L ETDiE

AE—Favro—i
ARTA4YY

SE—RF49Y
Rudder Stick

CDARTA4YYITH
SRHRWET,

For forward move-
ment & reverse

run.

Speed Control Stick / ((l =N\ - ./\ B— kUL
d e N P - !

AE—KaybO—L /ﬁﬂ@ (D @;“dder Trim

TS

)

|~
Speed Control Trim

Ny T ) —HN—

Battery Cover

UFN <

ATTACK

— =

O m @ O]
CRE®

20Oy MLEIDO ) IN—RRAL v F%&
JIN—RIZLTL &0,
Switch the throttle reverse switch
(transmitter).

@ JORE=TDIEHFBICLIA>TEY FLET,

Set up a radio control system as indicated below.

[A]&a*y 5 — 55T 5,
Plug in connectors.
BIgEME LY FY B,
Install the AA-size batteries.
EEROT T ERKRETIIEHT,
HEOHTHEAT 2 L EBROIERREAE
BHENDTIEET B,

Extend the transmitter antenna. If not, the
range of the transmitter will not be sufficient!

REROTUTTEREL,
EOHTHERAY 5 L EROFZERRENES
BHEDTERT 5,

Undo the receiver antenna. If not, the
range of the receiver will not be sufficient!

EEHOE R LLN—ZFRRIZT S,
Center all trims. (Transmitter)

(6] #ERORA v FEANS,
Switch on. (Transmitter)

BERORA v FEANS,
Switch on. (Receiver)

[B] AEMDRT 1 v ElE LY —KA

8T 2 0FERT .

Check that the servos move according
to your inputs. (Transmitter)

ToTT
Antenna

ZEHORA v FEYS,
Switch off. (Receiver)

[10] % EROR 1 v F£815, HBHETHEHRACIZEL,
Switch off. (Transmitter)

BEMOTVTFEEDD, manual supplied with your radio as well.
Retract the antenna. (Transmitter)

ARy 32—

=

EEFZDRAT49IT
BIBWET,

For steering (left and
right bends).

Futaba

®®

o1

(]

AE=Faybta—=)LrYL SHE—FY L

Speed Control Trim Rudder Trim

OMMNEVHIHENELSIZ OMAEL>TCESLIIC
COR)LTHRELET, COR)LTHELEY,

Adjust so boat will not For adjusting straightline
speed off at once. running.
ARy 2— AE—Fay kA—)LY—K
Connector Speed Control Servo

ZiEH

Receiver

S 4 —H—K
Rudder Servo

Bty o R

xw / Battery Box

TRty FMIRBELTLWSERGHED

In addition to this page, read the instruction




N—YFILIRY FE=4—IZD21V T ABOUT THE "PERSONAL FREQUENCY MONITOR"

BEOEERIC. FONVEFDVYREZLEEY b
LTRAyFA ! B—N\2FDEREFVYYTF
$THETH—FLLEDDRTES,

Before launching your beloved car model, plug the crystal
of your frequency into the Personal Frequency Monitor. As
soon as you switch it on, you'll know for sure through an
interference signal and LED lamps whether somebody else
is on your frequency or not!

N0.80590 (27MHz)
N0.80591 (40MHz)

@6, 000

EAY JRZILAEITE
Special crystals are
available at Kyosho!




1 fidE / Stand
StSnder / Support / Soporte

2 RR4R / Hull
Rumpf / Coque / Casco

3 AR /7 Hull
Rumpf / Coque / Casco

3x8mm TPEX
TP Screw
Treibschraube
Vis autotaraudeuse

@ Tornillo 3 x 8mm TP
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, 1
3x16mm TPER
TP Screw
Treibschraube

Vis autotaraudeuse
Tornillo 3 x 16mm TP

(I;\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\w- ffffffffffffff 2

3x16 mm

EAT DR, [A]E] IREFAFFFITHEET 5. P EREERITRET 5. W ESDIEICHEITS,

Parts bag used. 1 @4 Apply epoxy glue. [{¥Y Apply instant glue (CA glue, super glue). @ Assemble in the specified order.

Verwendeter Teilebeutel. Verwenden Sie 2-Komponentenkleber. Verwenden Sie Sekundenkleber. Bauen Sie die Stufen in der angegebenen Reihenfolge.
Sachet utilis . Collez avec de la colle poxy. Collez avec de la colle cyanoacrylate. Assemblez dans |Oordre indiqu .

Bolsa utilizada. Aplique pegamento epoxy. Aplique pegamento cianoacrilato. Realice el montaje en el orden se—alado.




41 A / Hull
Rumpf / Coque / Casco

I l No.3, No.7

FA4arFy
Nylon Nut
Stoppmutter

Ecrou Nylstop
Tuerca Nylon 3 mm

3 mm

P BIcEDE D,
Aligh with the ditch.
In eine Linie mit der Markierung
bringen.
Aligner sur la fente.
Alinear con la ranura. D,

5 70k /Radio
RC-Anlage / Radio / Equipo de radio

2x6mm EZX
Screw
Schraube
Vis
Tornillo 2 x 6mm

(o - 1

3x6mm EX
Screw
Schraube
Vis
Tornillo 3 x 6mm

F17

Parallel
Parallel
Parall le
Paralelo

55 —4—iK
Rudder Servo
Ruderservo

Servo de direction
Servo de direcci—n

(10 mEs—7

Double-sided Tape

Doppelseitiges Klebeband

Adh sif " double face

Cinta adhesiva de doble cara
Py—RoXEEITADbE S,

Depends on the size of servo.

AbhSngig von der Grs§e des Servos.

Depend de la taille des servos.

Depende del tama—o del servo.

787K /Radio
RC-Anlage / Radio / Equipo de radio

2x6mm EX
Screw
Schraube
Vis
Tornillo 2 x 6mm

i 1

3x8mm TPEZXR
TP Screw
LK Treibschraube
Vis autotaraudeuse
Tornillo 3 x 8mm TP

e 2

AE—Fay bA—)LY—K
Speed Control Servo
Gasservo

Servo de vitesse

Servo de aceleraci—n

P IORENMELRERES B,
Check for proper servo operation.
Kontrollieren Sie richtiges Funktionieren der Servos.
Contr™lez le fonctionnement correct des servos.

Asegoerese que los servos se mueven proporcionalmente
a los movimientos de la emisora.

~
o O

zehva AT

Neutral Forward

Neutral VorwSrts

Neutre Avant

Neutro Hacia Y,

(10 m@ms -7
Double-sided Tape
Doppelseitiges Klebeband
Adh sif " double face

Cinta adhesiva de doble cara
Y—ROKRESITEDLE S,
Depends on the size of servo.
AbhSngig von der Grs§e des Servos.
Depend de la taille des servos.
Depende del tama—o del servo.

ERY DR "W TE L CHITAHA ’ [ — 2, BV S
Parts bag used. l Pay close attention here! 748 Cut off shaded portion.
Verwendeter Teilebeutel. Vorsicht! Wichtiger Hinweis!

Sachet utilis .
Bolsa utilizada.

Attention! Avis important!
Preste atenci—n.

Coupez la partie gris e.
Corte la zona oscurecida.

Schneiden Sie die schraffierten FISchen heraus.

X

BIEA G

Must be purchased separately!
Teil ist nicht im Bausatz enthalten.
Doit tre achet s parement.

Debe comprarse por separado.

hY
3

’

AT 5L SICHITS,

Ensure smooth non-binding movement while assembling.
Das Teil mu§ sich leicht bewegen lassen.

La pi ce doit pouvoir pivoter autour de la vis.

Asegoerese que la pieza se mueve libremente.




7 707K / Radio
RC-Anlage / Radio / Equipo de radio

ROvyT—7
Magic Tape
Klettenband
Bande velcro
Velcro
P v hT B,
Cut off.
Abschneiden.

Couper.
\__ Cartar.

50mm

TRy U R
Battery Box

Batteriehalter
Bo’tier " piles

H No.2

P axva—%EDLL,

ZIEH
Receiver
EmpfSnger

R cepteur
Receptor m

Plug in.
Anschlie§en.
Branchez.
Conecte.

ToTF
Antenna
Antenne
Antenne
Antena

(12 mms-7
Double-sided Tape
Doppelseitiges Klebeband
Adh sif " double face

Cinta adhesiva de doble cara

40mm

b Ay LT B,
Cut off.
Abschneiden.
Couper.
Cartar.

787K / Radio
RC-Anlage / Radio / Equipo de radio

RAAYF
Switch h
Switch

IS(t:haItel; Schalter

Interrupteur Interrupteur 2L YF

nierruptor Interruptor Switch
Schalter
Interrupteur
Interruptor

a7k / Radio
RC-Anlage / Radio / Equipo de radio

P aksE—%DHEL,
Plug in.
Anschlie§en.
Branchez.
Conecte.

P IRV E—%FDEL,
Plug in.
Anschlie§en.
Branchez.
Conecte.

ERY DR,

Parts bag used.
Verwendeter Teilebeutel.
Sachet utilis .

Bolsa utilizada.

X

RBEA &

Must be purchased separately!

Teil ist nicht im Bausatz enthalten.

Doit tre achet s parement.
Debe comprarse por separado.




> #0512 19 YU T F—T &,
Attach clear tape (15) to the place.
Bringen Sie das transparente Klebeband @ an der markierten Stelle an.
Fixer I'adhesif @ a cet emplacement.
Coloque cinta transparente @ en.

1 fiat& / Hull
Rumpf / Coque / Casco

b INER AW EENANES TS, )
Attach tape certainly for complete waterproofing.
Bringen Sie das Klebeband auf dem Modell an,
um die entsprechenden Stellen abzudichten.
Pour une parfaite etancheite appliquer I'adhesif.
Colocar cinta adhesiva.

O

X

> B 16 ARV ST—T £,
Attach sponge tape (16) to the place.
Bringen Sie das Schaumstoffband an der
markierten Stelle an.
Fixer la mousse adhesive a cet emplacement.
Coloque cinta adhesiva de esponja en.

72V=h KRy T —
Ni-Cd Battery

Akku

Accu Ni-Cd

Bateria Ni-Cd

X

1 1 =7# K/\yT1)— /Ni-Cd Battery No.2
Akku / Accu Ni-Cd / Bater'a Ni-Cd ’

' R )
@ EOP A
Magic Tape
Klettenband EITEHEDOADLC,
Bande velcro Connect when using the model.
Velcro Verbindung herstellen zum Betrieb
100mm des Modells.
Brancher lors de I'utilisation du modele.
Conectar a la hora de utilizar el modelo.
| 2 N
Cut off.
Abschneiden.
Couper.
Cartar.
- J
0 50
Lo Lo b b b b b [
R4 / Hull ( N
0.1, No.3, No7 §
Rumpf / Coque / Casco X A2
bl O
3x8mm TPER J
TP Screw 3x8mm
LK Treibschraube
Vis autotaraudeuse
Tornillo 3 x 83mm TP
&&S&%m ,,,,,,,,,,,,,,,,,,, 3
AT & X BIEEA G o AHTH&LSITHITS,
Parts bag used. Must be purchased separately! Al Ensure smooth non-binding movement while assembling.
Verwendeter Teilebeutel. Teil ist nicht im Bausatz enthalten. Das Teil mu§ sich leicht bewegen lassen.
Sachet utilis . Doit tre achet s parement. La pi ce doit pouvoir pivoter autour de la vis.

Bolsa utilizada. Debe comprarse por separado. Asegoerese que la pieza se mueve libremente.




AR / Hull

Rumpf / Coque / Casco

3x8mm TPEX

[ oo 3

TP Screw

LK Treibschraube
Vis autotaraudeuse
Tornillo 3 x 8mm TP

fRdA / Hull
Rumpf / Coque / Casco

b B¢

Open

> B3

Close

PADG®oAYEGE) 4 TFTF—TT

YEF,

BT D EMKMREN S SIZEL I

Attach clear tape @ around @and .

Bringen Sie das transparente Klebeband
an den Teilem und @ an,
um die entsprechenden Stellen abzudichten.

Fiexer I'adhesif @ autour du @ et
. ceci contribuera a une meilleure

etanchel

ite.

Colocar cinta transparente (15) entre
@ y . Mejorart la estanqueidad.

4 N\
15 AR / Hull ROy TF—7
Rumpf / Coque / Casco Magic Tape
Klettenband
Bande velcro
N ~ Velcro
@7°)‘y’]7‘—7’ 50mm
: —
Magic Tape
Klettenband 1 Ommﬂ:|
Bande velcro
Velcro
| Il S
10mm Cut off.
Abschneiden.
Couper.
q Cartar. )
| IR
Cut off.
Abschneiden.
Couper.
Cartar.
\_ ToTTF
Antenna
Antenne
Antenne
Antena
0 10omm 50mm
I T T B
EATRE. N FIENT 5L SICHNTS, W TE L CHITHF,
Parts bag used. @l Ensure smooth non-binding movement while assembling. @- Pay close attention here!
Verwendeter Teilebeutel. Das Teil mu§ sich leicht bewegen lassen. Vorsicht! Wichtiger Hinweis!
Sachet utilis . La pi ce doit pouvoir pivoter autour de la vis. Attention! Avis important!

Bolsa utilizada.

Asegcerese que la pieza se mueve libremente.

Preste atenci—n.




FH—JL / Decals
Aufkleber / Autocollants / Adhesivos

P TERIZESEBIZTH—ILZEIE>TLESLY,
Place the decals as shown below.

Bringen Sie die Aufkleber wie unten beschrieben an.
Placez les autocollants comme cl-dessous.
Coloque los adhesivos como muestra el dibujo.

FERL
Complete

10




kL DFEE OPERATING YOUR MODEL SAFELY

/\ BT AEORRIBLOE S, RO EEBTHFY CLEEL,

s WARNING: In order to avoid accidents and personal injury, be sure to observe the following:

ORCAR— M. NG EDKILTELLIDTT,
BT 5 APCETOANELHBERIZELE KL SIS
FELZREUBATEMSETIESL,

With R/C boats, discover a new world of pleasure.
Whether you run your boat on lakes, rivers or else-
where, take precautionary measures to avoid accidents.

@7 HDENDH LD TEREMDICFOMEANLG K
SICLTL &L,
Do not put your hands or any objects into rotating
parts, as this could result in serious accidents!

OEMERITE—F—P=H

Xy T) =R EBCTES
Tmé:&ﬁ%éwﬁbﬁﬂ
5L EH B,
The motor
battery get hot from run--
ning. Do not touch them
for a while after running.

OFXEEHRIE. —H KNy T
)—. REHFEDITRET
HOTHRAPTLVIDOLT
DREFKKF, FHOZ
NMBHYFETDOTHEPHL
AN
Never put the charger and Ni-Cd battery near flam--
mable material while charging as this may cause fires!

O@—hH FNyT)—DHE., BUEFHEICLAEL,
when disassembling or modifying Ni-Cd batteries.
Never do that!

WRER
EXPLOSIVE

O N Ny T —FEETEEENMEAIATVET,
KAIZEFANTHERT D EFRICERTIOT, #
X LENWTLEELY,

Never dispose of Ni-Cd batteries into a fire, as these
can explode or emit noxious gases from heavy metals

used in Ni-Cd batteries !
WL, = —
O / P 5@
\
™ -~ WAMRIR

EXPLOSIVE
OFREIZH == A RNy TY—RBFETTICRFEEICE
RLLEEELY,
Do not dispose of Ni-Cd batteries! Return them to the
retail shop!

ORDEDGHR, RDEIGHHATIHEMSELRNT
SV, BOOEHRORRELZYFT,
For accident prevention, do not run your model under
the following circumstances:

P> AN Z MG,
in places where many people gather!
PANAEAKL TS EE, FLFAMENEE,
when rivers are swollen or their current is strong!
P FELC/AY FOEREMBENZIEICNDEE,
Also make sure that nobody is using the same
frequency as you do at the same time!

P TORDEMZEENDLEINE E,
with weak radio batteries!

P HOBEAEMLL? ? 2 EE,
when the boat behaves or operates strangely!

OEMSELRVEE, BTEBRRSAVFZE
[OFF] ITL. REDQI=Hd =H K/

YTN)—DARDZ—FIRE. KKELY
fLTHL,
FE, RAXORAICGYET,
When NOT using the model, always
switch off the receiver and transmitter! zzsa4-2
Furthermore, disconnect the Ni-Cd CHECK
battery and remove it from the model!
This may lead to overheat and fires!
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ETRIOF = v4 PRE-RUN CHECKLIST

ORWBATWRERIEHY TEAD,

O 7aRoEfiEHY £3H,

O =ZARNYyTY—DOFREIXLTULETH,

O S5—0&EE7aRngEsthboTEI M,

(0 RE—Farvra—S—nHTEIoR0eHE
EHLTETH,

O EMBERIERELGEHRTTH,

OE< TRIL/N\Y FTERGIEMIERZ LTS AIK
WEBAD,

U =h RNy T)—IEERICEAE SN TLETH,

ORI Ja—DEYDIFIIHEETT M,

(] EERERDIZET ) ANE-THY TIH

L agf & -5MEHY FEAD,

EMAO YT —2%E,
Fully charge the Ni-Cd battery.

ZHERYFY—DARY 4—%DH L,
Connect the Ni-Cd battery.

2oa=)

SEBRDRA v FEAND,

Switch on the receiver

EMBHHRLTHS - & EHD,
Make sure the running area is safe.

ETABDLo=5

WEERT 5.
After finishing running, collect your

—HERYTFY—DaRY H—
L399,
Disconnect the Ni-Cd battery.

psipaliz ==y

REROT VT EDET,
Extend the transmitter antenna

B 5 #»7ofkozz vo0
BELHoTLEINEER,
Make sure the rudder operates according
to your inputs on the transmitter.

BERDRA v FEN B,
Switch off the receiver.

IEDBNKS EENZE B,
Remove dirt from the hull.

[] Are all screws securely tightened?

] Are the radio batteries fully charged?

[1 Is the Ni-Cd battery fully charged?

[] Does the rudder operate according to your inputs
on the transmitter?

] Does the speed controller operate according to your
inputs on the transmitter?

[ Is the Ni-Cd battery securely attached?

] Is the running area safe?

[] Is nobody on your frequency when running at the
same time in the same area?

] Is the propeller securely attached?

[] Are all rotating parts greased?

] Can all moving parts move freely, without binding?

EMFIE PROPER OPERATING PROCEDURES

EEROTRET VY.

Check the transmitter batteries

AE—Favra—5—H04I7THSZ
L &R,
Ensure that the speed control servo is in
off position.

N
ol &

EEBDRA Y FEAND,
Switch on the transmitter.

OFF I::>0N
RE—Fayvra—5—07O0RD
ATAVIDEEELEH>TLDMHER,
Make sure the speed controller operates
according to your inputs on the transmitter.

AFTER RUNNING . . .

EEBODRA Y FEUD,
Switch off the transmitter.

QEMES LRV, BT ERRA v F % [OFF]

2L, BREDEHBT A KNy F)—Daxy
B—FRE. KERLYVHALTEL,
K. RAORBIZHYET,

When NOT using the model, always switch

off the receiver and transmitter! RT3
Furthermore, disconnect the Ni-Cd battery CHECK
and remove it from the model!

This may lead to overheat and fires!
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ORC. Ty rOWdH, EBLEFz VY,

BERER D ICIET ) REZEH>TEHEL,

J— FARIEFESICSINnizY LTHIELTWS
L EIBEET S,

Y—RDO— FOZEMOT U TTHEABIEBEL T
WEEE, FRALTWSTARA—D—IZ8E%
KT 5,
MEMNERELIIEEBELTOVELWDFI VY,
MmEDBENE L D,
MMRICA-> TS KEHRE, K<EMT,

O
O
O

oo

£ K

IR

Y—AROEHELY,

*E. REROXM v FHRIFL>TLEL,

HEDOE{HE EVERYDAY MAINTENANCE

[J Make sure screws and nuts are securely tightened
and other parts are not worn.

Grease all rotating parts.

Repair the wiring should cords be damaged or drag
into rotating parts.

Should servo cords and the receiver antenna be
damaged, return them to the manufacturer for repair.
Make sure all parts are neither worn nor damaged.
Remove dirt from the hull.

Draw out water from inside the hull.

ooo o go

BRSHEMZ

K

E. RERORSM v FEAND,

—— EEROTBMATL,
—— BRREELNA TS,

FLLLDICKHT 5,
TORDHEHELELKHATIARIZ—%

E-F—AEDLLAELY,

ZHhERYT—DFETR,

BT 5.
ZHENYTY—ZRET D,

—— EREELNATLS,

BAEE & CRATERT 5.

AR —DEMTER,

AR A—DEOHHEEDLT S,

— E—4—0D#E,

E—F—RBELIAELSLN, —— D3 A U DTV,

FF, EXDPBATNS,
EERERICT I PRI YN DEL>TLVS,

A YY21—FFTEHTLEL
FrRFEDLLAL,

AE—Farra—)LRTFT«

E—4—EXMT S,

CAMA U PELEDHTNSERE
L&)éo

TIPRIYERYKRETIREE>THES,

, YU —SORBERE,
O EIFE LTHMMEE S A

EL\O

" PROBLEM | CAUSE

Servo does not operate.

—— Improper radio installation.

Motor does not rotate.

Transmitter and/or receiver is not switched on.
Transmitter batteries are weak.

FORO by ATHET 5.
COLE, RBICALGLE 3L LHEAE
ERATY L — %L S —EBET 5,

TROUBLESHOOTING

REMEDY

Switch on.
Replace with new batteries.

—— Ni-Cd battery capacity is insufficient.

Correct as per radio instruction
manual.

Recharge Ni-Cd battery.

— Improper radio installation.

Correct as per instruction manual.

Loose connectors.

Make connectors tighter (e.g. with
minus screwdriver).

— Motor trouble.

Replace with new motor.

Joint is not installed.
Or, screws are loose.

Motor rotates but boat will not run.

When rotating by hand, propeller

Tighten screws holding joint.

Dirt entered rotating parts.
feels heavy or does not rotate.

Even when releasing speed
control, boat will not stop.

Clean and regrease.

Improper linkage adjustment.

Adjust speed control trim on transmitter.
Should speed controller not return to
neutral, readjust linkages as per in-
struction manual.




@® EXPLODED VIEW

e 94752

96551L 96441

\

\

-~

\ < NN -
®) VP-30 AN J SR S\ L~ 90497

v bOBRO—BIZERARTN—YELTRELTVWALMILNSYET, RETEA TP a v —YERELTOWETOTEENRDLEE,
Some of the parts included are not available as spare parts. Purchase optional parts instead. VIPER-R
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N=YR, FYMFEALTVWENA-VYELY FLT, RBHEETEELTEYET. & [(BAZEOHIE] [1—F—ER=E] SEIcHSEETEHRLAAT LY,

BHN-—VEERELT. ZOF—No. NEFA TSty FRE. £y M-V ERUH KEETHOOIXE. B2HTCEERADTITRTEL,
B£CRAOL, BERAZEFHBIRCTTO)ISTHH LA LEL,
CEXTFE)
(1) BERATE, T4 XD OHAMMKITR
D Q) ~ (5) FBALTFEL, ] (2)] o2 R ® 2) Rz RABHET
(2) OEES./00210-4-47271 e 42— 1 E3b 5 # 10B8 R/
MAES, REHRRHLRALET, 0020 [ 47l ] 02104
) B0 1 BEES 2 G0 Ke 4 & (J) KRB KRX U " | 4771

FRmHO R

mE#A 24
ST EF A FE A

] 1564

EESELTRALTTEL, (FEF-K
BIZBIBTIVATESOTFEL, )
B FXLE0 1. @& 2. /3-U8 3 FXH
ERTRALTTFEL,
(5) REF, 1AVl xHE 2. 58 2E

O
& (4) 1901 R7YVY gg
I3 o3 o)

() sz marenansm s

&

SO A CEEA SO i

UEBRODBEE, ESORHT—BSE | [{[*° . (3)
NEBEEGTRETT) 1208 HREE [ (3) i e
EBEIIALITEL — ol
6) BMFEROEO~NTEHE 60~110M) %3 T HE N=—YDMEHEICIK, HEREEFATEYERA, T, Eff. *
T T d: H.OEEBETR O &£ 12 A | BREOLOT, ARNE. BR
2 . ‘ W, EBMBECL LBVEEAYETOT, TREEL,

ARTF7i8—Y SPARE PARTS

* FOR JAPANESE MARKET ONLY.

Part Names Quantity

Part Names Quantity

VP-30 hanf(\E{ggF(_;_)R) ®x 1 7500 | TEL JA-3 ";51 d D@ x1 @x2 750 | 270
VP-31 ?azif‘(‘gléé;’_g){_R) x 1 1500 270 | | 1705 é’ozr_Azt:n?;Vﬁé) X6 500 | 130
VP-32 /H\atjc:- @A) x 1 1500 | 190 90497 njag i‘cyfa;_'e_j @ x2 300 | 90
veas |00 ()\LzlP(é;tfR/)\o_R) oot 1500 190 | 194450 W;tiérz;n/n;s?c;ggwpe ® x1 200 | 130
94713 égpzlég; TIr omee x 1000 |130 | |o4582 ’H‘y’gr(fR':'uz d“:r_sg" FMle@®x1 500 | 130
s o T o 0| [po B2 0 s wl

X9 1) a— (D31xP1.4) E—4—RA4yF (L)
94727 Propeller (D31xP1.4) X2 800 | 130 96551L Motor Switch (L) 30 x1 900 | 130

IJLESINLT—Y @ x2 ARYSTF—T (1mm) @ x 1

94751 Flexible Boots 800 | 130 96441 Sponge Tape (1mm) 300 | 90
94752 ng;’t‘:p;)zmg Tape | B X1 450 | 130
94753 im R‘/ﬁvgt(elr)p;/ogi\ng Ring @ x5 800 | 90
e 0| 0
94755 ’H;(C:K/nzb haxs A2xz 400 | 130

TEL? =7 1F, #gIck > TERMNELZYET DT,
[a—H—H#=E] 8. BEICTEHVAEHDETEL,

A7 a/i—Y OPTIONAL PARTS

* FOR JAPANESE MARKET ONLY.

AL S IN—U% NE
Part Names Description . Part Names Description
FHk T L% ZiEH. SRy xA EERAY Y a— ALzt 1fAA
TR-12 Waterproofing Bag for receiver & battery box 150 | 90 94428 Metal Propeller instead of 1PCS. 2500 | 130
U TUAPIBLARY v )L | SEEEE—2 — F)LT 42 (S) EMASAER
2461 Le Mans AP36L Special| high performance motor 4800 | TEL 94471 Trim Fin (S) for adjusting boat position 250 1130
IS5y TEy b EMLBAER DAE—R—=Yviry by b E—2—KGRN—Y
94301 | Tim Tab for adjusting boat position 800 | 130 94741 | Water Jacket Set for water-cooled motor specifications 2000 130
TELY =/ 1d, #HiEIck > TEHMNRLZYFET DT,
[1—H—HRKE] 5. BEFCTEHALEDETELY,
KyosHO W/ S—YAF(ZDNT WH‘§ME
5 IN—YDAFREFERT D2ON [IN—VEEE] VRT —_ N
e AL 7| Lt BEL A IREETRINOBE. Z0UR mEKkA St
TLERO>TODIRFEEISEX V2K & FRELVE —
. ybﬁﬁﬁ B\~ URATCEET, REIPET, ) T243-0034 #R)IIREAMAGF153
= R ST LET, HUC K, EROBROSH DM ©1—F— 4R EATEL 0462 (29) 4115
L J FEEICBELEDECFEELY, BELEHEE : AB~2E@KREZEKR<) 10:00~18:00

© 1997 KYOSHO .~ Z #Eisn s &l 64559712 PRINTED IN TAIWAN



